
BUSHING BUMP NECK DIE KITS - FORSTER PRODUCTS, INC. 300
WINCHESTER MAGNUM BUSHING BUMP NECK DIE KIT

Thanks to the Forster Bushing Bump Neck Die Kits, precision reloaders can now
finely control the amount of tension put on the necks of their cartridges. Each of
these sizing-die kits includes a hand-polished sizing die that perfectly matches
the caliber of your firearm, as well as three hand-selected bushing sizes that are
picked by Forster staff themselves. Each of the bushings are finely machined to a
smooth internal finish. Available calibers in the Forster Bushing Bump Neck Die
Kits are .284 Winchester, 6.8 SPC and 6mm Creedmoor.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 300 WINCHESTER MAGNUM BUSHING BUMP NECK DIE KIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749017787
Mfr. No.: BBK2651
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Die Style: -
Delivery weight: 0.283kg
UPC: 757253996351

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für Bushing Bump Neck Die Kits
English: Safety Instruction Guide for Bushing Bump Neck Die Kits
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de Die de Cuello Bushing Bump
Français: Guide de Sécurité pour les Kits de Dies Bushing Bump Neck
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Die Bushing Bump Neck
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc Bushing Bump Neck
Suomi: Turvallisuusohjeet Bushing Bump Neck Die Kits sarjalle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för Bushing Bump Neck Die Kits
Český: Bezpečnostní pokyny pro sady Bushing Bump Neck Die Kits



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitsanleitung für Bushing Bump Neck Die Kits

Einleitung
Danke, dass du das Forster Bushing Bump Neck Die Kit für 300 Winchester Magnum gewählt hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese
dieses Handbuch gründlich, bevor du das Die Kit verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Die Kit sicher handhabst und verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Die Kit immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Partikeln zu vermeiden.
Halte das Die Kit und alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Sei dir möglicher Gefahren bewusst, einschließlich scharfer Kanten und beweglicher Teile.
Überprüfe das Die Kit regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Befolge alle lokalen Vorschriften zur Verwendung und Entsorgung von Wiederladegeräten.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du das Die Kit
verwendest.
Modifiziere das Die Kit oder seine Komponenten in keiner Weise.
Verwende das Die Kit nur für den vorgesehenen Zweck das Wiederladen von Patronen für das angegebene
Kaliber.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide Ablenkungen während der Verwendung des Die Kits, um Konzentration und Sicherheit zu
gewährleisten.
Wenn du während der Verwendung des Die Kits Unbehagen oder negative Reaktionen verspürst, stoppe
sofort und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Auspacken des Kits

Entferne das Die Kit vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe, ob alle Komponenten vorhanden sind: GrößenDie und drei Bushings.

Einrichten des Die Kits

Sichere das GrößenDie in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wähle die geeignete BushingGröße basierend auf deinen Wiederladebedürfnissen aus.
Setze die gewählte Bushing in das GrößenDie ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.

Wiederladeprozess

Bereite deine Patronenlager vor, indem du sie reinigst und auf Schäden überprüfst.
Setze ein Patronenlager in das GrößenDie ein und übe gleichmäßigen Druck aus, um den Hals zu
vergrößern.
Entferne das vergrößerte Patronenlager und überprüfe die richtigen Maße.
Wiederhole den Vorgang für weitere Lager und wechsle die Bushings nach Bedarf.

Nach der Verwendung

Reinige das Die Kit und seine Komponenten nach der Verwendung, um Schmutz zu entfernen.
Bewahre das Die Kit an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe das Die Kit oder seine Teile nicht im normalen Müll weg; prüfe die Recyclingmöglichkeiten, wo dies
zutrifft.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, wende dich an die örtlichen Abfallbehörden für
Anleitungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Anfragen zum Forster Bushing Bump Neck Die Kit kontaktiere bitte den Hersteller oder
besuche deren offizielle Website für weitere Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines Forster Bushing Bump Neck Die Kits priorisierst. Deine
sorgfältige Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Bushing Bump Neck Die
Kits

Introduction
Thank you for choosing the Forster Bushing Bump Neck Die Kit for 300 Winchester Magnum. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read this manual thoroughly before using
the die kit.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and usage of the die kit to prevent accidents.
Always use the die kit in a wellventilated area to avoid inhalation of any particles.
Keep the die kit and all components out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of potential hazards, including sharp edges and moving parts.
Regularly inspect the die kit for any signs of wear or damage before use.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the die kit.
Do not modify the die kit or its components in any way.
Use the die kit only for its intended purpose—reloading cartridges for the specified caliber.
Ensure that the workspace is clean and free of clutter to prevent accidents.
Avoid distractions while using the die kit to maintain focus and safety.
If you experience any discomfort or adverse reactions while using the die kit, stop immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Kit

Carefully remove the die kit from its packaging.
Verify that all components are present: sizing die and three bushings.

Setting Up the Die Kit

Secure the sizing die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Select the appropriate bushing size based on your reloading needs.
Insert the chosen bushing into the sizing die, ensuring a snug fit.

Reloading Process

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert a cartridge case into the sizing die and apply even pressure to resize the neck.
Remove the resized cartridge case and check for proper dimensions.
Repeat the process for additional cases, changing bushings as necessary.

PostUse Care

Clean the die kit and its components after use to remove any debris.
Store the die kit in a safe, dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not throw the die kit or its parts in regular trash; check for recycling options where applicable.
If unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.



Contact Information for Further Support
For assistance or inquiries regarding the Forster Bushing Bump Neck Die Kit, please contact the manufacturer or
visit their official website for further support.

Thank you for prioritizing safety while using your Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Your careful attention to these
guidelines will help ensure a safe and enjoyable reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de Die
de Cuello Bushing Bump

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster para 300 Winchester Magnum. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee
este manual detenidamente antes de usar el kit de die.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y utilizar el kit de die de manera segura para prevenir accidentes.
Siempre usa el kit de die en un área bien ventilada para evitar la inhalación de partículas.
Mantén el kit de die y todos sus componentes fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Ten cuidado con los peligros potenciales, incluyendo bordes afilados y partes móviles.
Inspecciona regularmente el kit de die en busca de signos de desgaste o daños antes de usarlo.
Cumple con todas las regulaciones locales sobre el uso y la eliminación de equipos de recarga.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al usar el kit de die.
No modifiques el kit de die ni sus componentes de ninguna manera.
Usa el kit de die solo para su propósito previsto: recargar cartuchos para el calibre especificado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden para prevenir accidentes.
Evita distracciones mientras usas el kit de die para mantener la concentración y la seguridad.
Si experimentas alguna incomodidad o reacción adversa mientras usas el kit de die, detente inmediatamente
y busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetando el Kit

Retira cuidadosamente el kit de die de su empaque.
Verifica que todos los componentes estén presentes: die de tamaño y tres bushings.

Configurando el Kit de Die

Asegura el die de tamaño en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Selecciona el tamaño de bushing apropiado según tus necesidades de recarga.
Inserta el bushing elegido en el die de tamaño, asegurándote de que encaje bien.

Proceso de Recarga

Prepara tus cartuchos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de daños.
Inserta un cartucho en el die de tamaño y aplica presión uniforme para redimensionar el cuello.
Retira el cartucho redimensionado y verifica que tenga las dimensiones correctas.
Repite el proceso para otros cartuchos, cambiando los bushings según sea necesario.

Cuidado PostUso

Limpia el kit de die y sus componentes después de usarlos para eliminar cualquier residuo.
Almacena el kit de die en un lugar seguro y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires el kit de die ni sus partes en la basura regular; verifica las opciones de reciclaje donde sea aplicable.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, consulta a las autoridades locales de gestión de
residuos para obtener orientación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para asistencia o consultas sobre el Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster, por favor contacta al fabricante
o visita su sitio web oficial para obtener más apoyo.

Gracias por priorizar la seguridad al usar tu Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster. Tu atención cuidadosa a
estas directrices ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour les Kits de Dies Bushing
Bump Neck

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de die Bushing Bump Neck de Forster pour le 300 Winchester Magnum. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant d'utiliser le kit de die.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de manipuler et d'utiliser le kit de die en toute sécurité pour éviter les accidents.
Utilisez toujours le kit de die dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de particules.
Gardez le kit de die et tous ses composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient des dangers potentiels, y compris les bords tranchants et les pièces mobiles.
Inspectez régulièrement le kit de die pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suivez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination de l'équipement de
rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lorsque
vous utilisez le kit de die.
Ne modifiez pas le kit de die ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Utilisez le kit de die uniquement à son usage prévu : le rechargement de cartouches pour le calibre spécifié.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.
Évitez les distractions pendant l'utilisation du kit de die pour maintenir votre concentration et votre sécurité.
Si vous ressentez un inconfort ou des réactions indésirables pendant l'utilisation du kit de die, arrêtez
immédiatement et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage du Kit

Retirez soigneusement le kit de die de son emballage.
Vérifiez que tous les composants sont présents : die de mise à taille et trois bushings.

Configuration du Kit de Die

Fixez le die de mise à taille dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Sélectionnez la taille de bushing appropriée en fonction de vos besoins de rechargement.
Insérez le bushing choisi dans le die de mise à taille, en veillant à ce qu'il soit bien ajusté.

Processus de Rechargement

Préparez vos étuis de cartouche en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels
dommages.
Insérez un étui de cartouche dans le die de mise à taille et appliquez une pression uniforme pour
redimensionner le collet.
Retirez l'étui de cartouche redimensionné et vérifiez les dimensions appropriées.
Répétez le processus pour d'autres étuis, en changeant de bushing si nécessaire.

Entretien PostUtilisation

Nettoyez le kit de die et ses composants après utilisation pour enlever tout débris.
Rangez le kit de die dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout composant inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le kit de die ou ses pièces dans les déchets ordinaires ; vérifiez les options de recyclage si
applicable.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, consultez les autorités locales de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant le kit de die Bushing Bump Neck de Forster, veuillez contacter le
fabricant ou visiter leur site web officiel pour un support supplémentaire.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de votre kit de die Bushing Bump Neck de Forster. Votre attention à
ces directives contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Die
Bushing Bump Neck

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Die Bushing Bump Neck di Forster per il calibro 300 Winchester Magnum. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima di utilizzare il kit di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di maneggiare e utilizzare il kit di die in modo sicuro per prevenire incidenti.
Utilizzare sempre il kit di die in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di eventuali particelle.
Tenere il kit di die e tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Essere consapevoli dei potenziali pericoli, inclusi bordi affilati e parti in movimento.
Ispezionare regolarmente il kit di die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento delle attrezzature di ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando si
utilizza il kit di die.
Non modificare il kit di die o i suoi componenti in alcun modo.
Utilizzare il kit di die solo per il suo scopo previsto: ricarica di cartucce per il calibro specificato.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per prevenire incidenti.
Evitare distrazioni mentre si utilizza il kit di die per mantenere la concentrazione e la sicurezza.
Se si avverte qualsiasi disagio o reazione avversa durante l'uso del kit di die, fermarsi immediatamente e
cercare assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio del Kit

Rimuovere con cautela il kit di die dalla sua confezione.
Verificare che tutti i componenti siano presenti: die di dimensionamento e tre bushings.

Impostazione del Kit di Die

Fissare il die di dimensionamento nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Selezionare la dimensione del bushing appropriata in base alle proprie esigenze di ricarica.
Inserire il bushing scelto nel die di dimensionamento, assicurandosi che sia ben fissato.

Processo di Ricarica

Preparare i casi delle cartucce pulendoli e ispezionandoli per eventuali danni.
Inserire un caso di cartuccia nel die di dimensionamento e applicare una pressione uniforme per
ridimensionare il collo.
Rimuovere il caso di cartuccia ridimensionato e controllare le dimensioni corrette.
Ripetere il processo per ulteriori casi, cambiando i bushings se necessario.

Cura PostUso

Pulire il kit di die e i suoi componenti dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti.
Conservare il kit di die in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali componenti inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non gettare il kit di die o i suoi pezzi nei rifiuti normali; verificare le opzioni di riciclaggio dove applicabile.
Se non si è sicuri sui metodi di smaltimento, consultare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per
indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande riguardanti il Kit di Die Bushing Bump Neck di Forster, si prega di contattare il produttore
o visitare il loro sito ufficiale per ulteriore supporto.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del Kit di Die Bushing Bump Neck di Forster. La vostra attenta
osservanza di queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Bushing Bump Neck

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Bushing Bump Neck od Forster do kal. 300 Winchester Magnum. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym podręcznikiem przed użyciem zestawu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się i użytkowanie zestawu, aby zapobiec wypadkom.
Zawsze używaj zestawu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania cząstek.
Trzymaj zestaw oraz wszystkie jego komponenty z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń, w tym ostrych krawędzi i ruchomych części.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użytkowania i utylizacji sprzętu do ładowania
amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania
z zestawu.
Nie modyfikuj zestawu ani jego komponentów w żaden sposób.
Używaj zestawu tylko do jego zamierzonego celu ładowania nabojów dla określonego kalibru.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj rozproszeń podczas korzystania z zestawu, aby zachować koncentrację i bezpieczeństwo.
Jeśli doświadczasz jakiegokolwiek dyskomfortu lub negatywnych reakcji podczas korzystania z zestawu,
natychmiast przerwij i poproś o pomoc.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozpakowywanie Zestawu

Ostrożnie wyjmij zestaw z opakowania.
Zweryfikuj, czy wszystkie elementy są obecne: matryca do formowania i trzy bushingi.

Ustawienie Zestawu

Zamocuj matrycę do formowania w swojej prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Wybierz odpowiedni rozmiar bushingu w zależności od potrzeb ładowania.
Włóż wybrany bushing do matrycy, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.

Proces Ładowania

Przygotuj swoje łuski nabojowe, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem uszkodzeń.
Włóż łuskę do matrycy i zastosuj równomierny nacisk, aby przeformować szyjkę.
Usuń przeformowaną łuskę i sprawdź, czy ma odpowiednie wymiary.
Powtórz proces dla dodatkowych łusek, zmieniając bushingi w razie potrzeby.

Pielęgnacja Po Użyciu

Oczyść zestaw i jego komponenty po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj zestaw w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj zestawu ani jego części do zwykłych śmieci; sprawdź dostępne opcje recyklingu, jeśli to możliwe.
Jeśli masz wątpliwości co do metod utylizacji, skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami
w celu uzyskania wskazówek.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
Aby uzyskać pomoc lub zapytania dotyczące zestawu matryc Bushing Bump Neck od Forster, skontaktuj się z
producentem lub odwiedź ich oficjalną stronę internetową w celu uzyskania dalszego wsparcia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z zestawu matryc Bushing Bump Neck
od Forster. Twoja staranna uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie
podczas ładowania amunicji.
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Turvallisuusohjeet Bushing Bump Neck Die Kits
sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Bushing Bump Neck Die Kitin 300 Winchester Magnum kaliiperille. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen diekitin
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käsittely ja käyttö diekittiä onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä diekittiä aina hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät hiukkasten hengittämisen.
Pidä diekitti ja kaikki komponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kuten terävistä reunoista ja liikkuvista osista.
Tarkista säännöllisesti diekitti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä, jotka koskevat latausvälineiden käyttöä ja hävittämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, diekittiä käytettäessä.
Älä muokkaa diekittiä tai sen komponentteja millään tavalla.
Käytä diekittiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa lataamalla patruunoita määritellylle kaliiperille.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä häiriötekijöitä diekittiä käytettäessä, jotta voit keskittyä ja varmistaa turvallisuuden.
Jos tunnet epämukavuutta tai haittavaikutuksia diekittiä käytettäessä, lopeta heti ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Kitin purkaminen

Poista diekitti varovasti pakkauksestaan.
Varmista, että kaikki komponentit ovat läsnä: muotoiludie ja kolme bushingia.

Diekitin asentaminen

Kiinnitä muotoiludie latauspuristimeesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Valitse sopiva bushingkoko lataustarpeidesi mukaan.
Aseta valittu bushing muotoiludieen varmistaen tiukka istuvuus.

Latausprosessi

Valmistele patruunasiipaleet puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Aseta patruunasiipale muotoiludieen ja käytä tasaista painetta kaulan muokkaamiseen.
Poista muokattu patruunasiipale ja tarkista oikeat mitat.
Toista prosessi lisäsiipaleille, vaihtaen bushingia tarpeen mukaan.

Käytön jälkeinen huolto

Puhdista diekitti ja sen komponentit käytön jälkeen roskista.
Säilytä diekitti turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä diekittiä tai sen osia tavalliseen roskikseen; tarkista kierrätysmahdollisuudet, jos mahdollista.
Jos et ole varma hävittämismenetelmistä, kysy neuvoa paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta.

Lisätietoja ja tuki



Jos tarvitset apua tai sinulla on kysymyksiä Forster Bushing Bump Neck Die Kitistä, ota yhteyttä valmistajaan tai
vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan saadaksesi lisätukea.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi Forster Bushing Bump Neck Die Kitisi. Huolellinen huomio
näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Bushing Bump Neck
Die Kits

Introduktion
Tack för att du valt Forster Bushing Bump Neck Die Kit för 300 Winchester Magnum. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs igenom denna manual
noggrant innan du använder diekitet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering och användning av diekitet för att förhindra olyckor.
Använd alltid diekitet i ett välventilerat område för att undvika inandning av partiklar.
Håll diekitet och alla komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om potentiella faror, inklusive vassa kanter och rörliga delar.
Inspektera regelbundet diekitet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning och avfallshantering av omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder diekitet.
Modifiera inte diekitet eller dess komponenter på något sätt.
Använd diekitet endast för sitt avsedda syfte—att omladda patroner för den angivna kalibern.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp för att förhindra olyckor.
Undvik distraktioner när du använder diekitet för att bibehålla fokus och säkerhet.
Om du upplever någon obehag eller negativa reaktioner vid användning av diekitet, sluta omedelbart och sök
hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp kitet

Ta försiktigt bort diekitet från förpackningen.
Verifiera att alla komponenter är närvarande: storleksdie och tre bussningar.

Ställa in diekitet

Säkra storleksdiesen i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Välj rätt bussningsstorlek baserat på dina omladdningsbehov.
Sätt in den valda bussningen i storleksdiesen och säkerställ en snug passform.

Omladdningsprocess

Förbered dina patronhöljen genom att rengöra och inspektera dem för skador.
Sätt in ett patronhölje i storleksdiesen och applicera jämnt tryck för att ändra halsens storlek.
Ta bort det omformade patronhöljet och kontrollera att dimensionerna är korrekta.
Upprepa processen för ytterligare höljen och byt bussningar vid behov.

Efter användning

Rengör diekitet och dess komponenter efter användning för att ta bort skräp.
Förvara diekitet på en säker, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte diekitet eller dess delar i vanlig soptunna; kontrollera återvinningsalternativ där det är tillämpligt.
Om du är osäker på avfallshanteringsmetoder, konsultera lokala myndigheter för avfallshantering för
vägledning.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För hjälp eller frågor angående Forster Bushing Bump Neck Die Kit, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras
officiella webbplats för ytterligare stöd.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder ditt Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Din noggranna
uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och trevlig omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro sady Bushing Bump Neck
Die Kits

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Forster Bushing Bump Neck Die Kit pro ráži 300 Winchester Magnum. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím
sady si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení a používání sady, abyste předešli nehodám.
Vždy používejte sadu v dobře větrané oblasti, aby se předešlo vdechování jakýchkoli částic.
Držte sadu a všechny její komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí, včetně ostrých hran a pohyblivých částí.
Pravidelně kontrolujte sadu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace přebíjecího vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání sady.
Neměňte sadu ani její komponenty žádným způsobem.
Používejte sadu pouze pro její zamýšlený účel – přebíjení nábojů pro určenou ráži.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se rozptýlení během používání sady, abyste udrželi pozornost a bezpečnost.
Pokud pocítíte jakékoli nepohodlí nebo nežádoucí reakce při používání sady, okamžitě přestaňte a vyhledejte
pomoc.

Pokyny k instalaci a používání

Vybalení sady

Opřete se o sadu z obalu.
Ověřte, že jsou všechny komponenty přítomny: lisovací matrice a tři bushingy.

Nastavení sady

Upevněte lisovací matrice ve vašem přebíjecím lisu podle pokynů výrobce.
Vyberte vhodnou velikost bushingu na základě vašich přebíjecích potřeb.
Vložte vybraný bushing do lisovací matrice a zajistěte, aby pevně seděl.

Proces přebíjení

Připravte své náboje tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na poškození.
Vložte náboj do lisovací matrice a aplikujte rovnoměrný tlak pro přepracování krčku.
Odstraňte přepracovaný náboj a zkontrolujte správné rozměry.
Opakujte proces pro další náboje, přičemž měňte bushingy podle potřeby.

Údržba po použití

Po použití vyčistěte sadu a její komponenty, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Uložte sadu na bezpečné a suché místo, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte sadu ani její části do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace, kde je to možné.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, poraďte se s místními orgány pro správu odpadu pro další pokyny.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro pomoc nebo dotazy týkající se sady Forster Bushing Bump Neck Die Kit, prosím, kontaktujte výrobce nebo
navštivte jejich oficiální webové stránky pro další podporu.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání sady Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Vaše pečlivá
pozornost k těmto pokynům pomůže zajistit bezpečné a příjemné přebíjecí zkušenosti.


